


Use this manual for attaching the Autodoor to the Pro. Refer to the Autodoor manual first for 
assembly of the door itself.

DE Folge dieser Anleitung, um die Autodoor am Eglu Pro zu befestigen. Für die Montage der Autodoor selbst bitte zuerst 
die Autodoor-Anleitung lesen. 
FR Utilisez ce manuel pour fixer la Porte Automatique sur le poulailler Eglu Pro. Reportez-vous d’abord au manuel de la 
Porte Automatique pour l’assemblage de la porte. 
NL Gebruik deze handleiding voor het bevestigen van de Autodoor aan de Pro. Raadpleeg eerst de Autodoor-handleiding 
voor het monteren van de deur zelf. 
IT Utilizzare questo manuale per collegare Autodoor a Eglu Pro. Per prima cosa, fare riferimento al manuale di Autodoor 
per assemblare la porta stessa. 
ES Utilice este manual para montar la puerta automática en el Eglu Pro. Consulte primero el manual de la puerta 
automática para el montaje de la propia puerta. 
SE Använd den här bruksanvisningen för att fästa Autodoor till Pro. Se Autodoors manual först för montering av själva 
dörren. 
DK Brug denne vejledning til fastgørelse af Autodoor til Pro. Se først Autodoor-manualen for montering af selve døren. 
NO Bruk denne håndboken for å feste Autodoor til Pro. Se Autodoor-manualen først for montering av selve døren. 
PL Skorzystaj z tej instrukcji, aby przymocować drzwi drzwi automatyczne do Eglu Pro. Aby zapoznać się z montażem 
samych drzwi, zapoznaj się najpierw z instrukcją do drzwi automatycznych.

02

If you are attaching your Autodoor after you have assembled your Eglu Pro coop please go to 
step 1.

If you have come from step 49 of the main Eglu Pro Manual and are still assembling your 
coop please go to step 6.

1

6

DE Wenn du die Autodoor nach dem Zusammenbau des Eglu Pro Hühnerstalls anbringst, gehe bitte 
zu Schritt 1.
FR Si vous êtes sur le point de fixer votre Porte Automatique après avoir assemblé votre poulailler 
Eglu Pro, rendez-vous à l’étape 1.
NL Als u de Autodoor wilt koppelen nadat u het Eglu Pro kippenhok heeft gemonteerd, ga dan naar 
stap 1.
IT Se state collegando Autodoor dopo aver assemblato il pollaio Eglu Pro, andare al passaggio 1. · 
ES Si vaa a montar su puerta automática después de haber montado su gallinero Eglu Pro, por favor 
vaya al paso 1.
SE Om du fäster din Autodörr efter att du har monterat ditt Eglu Pro hönshus, gå till steg 1.
DK Hvis du monterer din Autodoor, efter du har samlet dit Eglu Pro-hønsehus, skal du gå til trin 1 
NO Hvis du fester Autodoor etter at du har satt sammen Eglu Pro coop, gå til trinn 1. 
PL Jeśli montujesz drzwi automatyczne po złożeniu kurnika Eglu Pro, przejdź do kroku 1.

DE Wenn du von Schritt 49 der Hauptanleitung für den Eglu Pro kommst und noch dabei bist,
den Hühnerstall zusammenzubauen, gehe bitte zu Schritt 6. 
FR Si vous êtes arrivé à l’étape 49 du manuel principal du poulailler Eglu Pro et que vous êtes toujours 
en train d’assembler votre poulailler, rendez-vous à l’étape 6. 
NL Indien u vanaf stap 49 van de Eglu Pro handleiding bent gekomen en nog bezig bent met het in 
elkaar zetten van uw kippenhok, ga dan naar stap 6. 
IT Se siete giunti allo step 49 del manuale principale di Eglu Pro e state ancora assemblando il pollaio, 
andare al passaggio 6. 
ES Si ha llegado al paso 49 del Manual principal del Eglu Pro y todavía está montando su gallinero, 
por favor vaya al paso 6. 
SE Om du har kommit från steg 49 i bruksanvisningen till Eglu Pro och fortfarande håller på att 
montera ditt hönshus, gå till steg 6. 
DK Hvis du kommer fra trin 49 i Eglu Pro-hovedmanualen og stadig samler dit hønsehus, skal du gå 
til trin 6. 
NO Hvis du har kommet fra trinn 49 i hovedhåndboken for Eglu Pro og fortsatt monterer huset ditt, 
gå til trinn 6 
PL Jeśli doszedłeś/doszłaś do kroku 49 głównej Instrukcji Eglu Pro i nadal składasz kurnik, przejdź do 
kroku 6.



Roof removal optional

DE Die Entfernung des Daches ist optional 
FR Le retrait du toit est facultatif 
NL Verwijderen van het dak is optioneel 
IT La rimozione del tetto è facoltativa 
SE Takavlägsnande är valfritt 
DK Fjernelse af taget er valgfrit 
NO Fjerning av taket er valgfritt 
PL Usuwanie dachu jest opcjonalne
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· DE Legen Sie die Teile bis Schritt 5 beiseite
· FR Mettez ces pièce de côté pour l’étape 5
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 5
· IT Mettere da parte fino al Punto 5
· SE Lägg undan delarna till Steg 5
· DK Læg delene til side indtil trin 5
· NO Legg delene til side til trinn 5
· PL Zachowaj części do kroku 5

Keep the Parts safe until Step 5
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· DE Legen Sie die Teile bis Schritt 11 beiseite
· FR Mettez ces pièce de côté pour l’étape 11
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 11
· IT Mettere da parte fino al Punto 11
· SE Lägg undan delarna till Steg 11
· DK Læg delene til side indtil trin 11
· NO Legg delene til side til trinn 11
· PL Zachowaj części do kroku 11

Keep the Parts safe until Step 11
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014. 0054

DE Wenn Sie das Dach nicht entfernt haben, können Sie eine Schraube an der Vorderseite des Daches 
entfernen und die Ecke nach oben ziehen, damit die Halterung aufgeschoben werden kann.
FR Si vous n’avez pas retiré le toit, vous pouvez retirer un boulon à l’avant du toit et tirer le coin vers le haut 
pour permettre au support de glisser.
NL Als u het dak niet hebt verwijderd, kunt u één bout aan de voorkant van het dak verwijderen en de hoek 
naar boven trekken zodat de beugel kan schuiven
IT Se non hai rimosso il tetto, puoi rimuovere un bullone nella parte anteriore del tetto e tirare l’angolo verso 
l’alto per far scorrere la staffa.
SE Om du inte har tagit av taket kan du istället ta bort en bult på takets framsida och lyfta upp hörnet för 
att skjuta in fästet.
DK Hvis du ikke har fjernet taget, kan du fjerne en bolt på forsiden af taget og trække hjørnet op, så 
beslaget glider på.
NO Hvis du ikke har fjernet taket, kan du fjerne en bolt på forsiden av taket og trekke hjørnet opp slik at 
braketten glir på.
PL Jeśli nie zdjęto dachu, można wyjąć jedną śrubę z przodu dachu i pociągnąć za róg, umożliwiając 
przesuwanie się wspornika.

014.0056: Control Panel Mounting Bracket Eglu Cube Mk2 & Pro House

If you haven't removed the roof, you can remove one bolt at the front and pull the corner 
up to slide the bracket on.

X1

12

12

14



10

If you started with a fully assembled Eglu Pro, please reattach the components you removed at 
the beginning of this manual to get your coop fully reassembled.

If you still need to finish assembling your Eglu Pro coop, please return to step 49 of the main Eglu 
Pro instruction manual now.

DE Wenn zu Beginn dein Eglu Pro bereits vollständig zusammengebaut war, bringe bitte die am Anfang der Anleitung 
entfernten Teile wieder an, um den Stall wieder vollständig zusammenzubauen.
FR Si vous avez commencé avec un poulailler Eglu Pro entièrement assemblé, remettez en place les éléments que vous 
avez retirés au début de ce manuel pour que votre poulailler soit à nouveau réassemblé.
NL Indien de Eglu Pro in het begin al volledig gemonteerd is, bevestig dan a.u.b. de onderdelen die u aan het begin van 
deze handleiding hebt verwijderd opnieuw, om het kippenhok weer volledig in elkaar te zetten.
IT Se avete iniziato con un Eglu Pro già assemblato, riposizionate le componenti che avete rimosso all’inizio di questo 
manuale per poter assemblare nuovamente il pollaio
 ES Si ha comenzado con un Eglu Pro completamente montado, vuelva a colocar los componentes que retiró al principio 
de este manual para tener su gallinero completamente montado.
SE Om du började med en färdigmonterad Eglu Pro, sätt tillbaka komponenterna som du tog bort i början av den här 
bruksanvisningen för att få ditt hönshus helt återmonterat.
DK Hvis du startede med en fuldt samlet Eglu Pro, skal du tilslutte de komponenter, du fjernede i begyndelsen af denne 
vejledning, for at få dit hønsehus samlet igen.
NO Hvis du startet med en ferdigmontert Eglu Pro, må du feste komponentene du fjernet i begynnelsen av denne 
håndboken på nytt for å få huset ditt ferdig montert igjen.
PL Jeśli zacząłeś od w pełni zmontowanego Eglu Pro, proszę ponownie podłączyć elementy, które zdemontowałeś/aś 
na początku tej instrukcji, aby móc ponownie złożyć kurnik.

DE Wenn der Zusammenbau deines Eglu Pro Hühnerstalls noch nicht abgeschlossen ist, kehre jetzt zu Schritt 49 der 
Hauptanleitung für den Eglu Pro zurück
FR Si vous devez encore terminer l’assemblage de votre poulailler Eglu Pro, retournez à l’étape 49 du manuel 
d’instructions principal de l’Eglu Pro.
 NL Als u het Eglu Pro kippenhok nog moet monteren, ga dan a.u.b. terug naar stap 49 van de hoofdhandleiding van 
de Eglu Pro.
IT  Se dovete ancora completare l’assemblaggio del vostro pollaio Eglu Pro, tornate al passaggio 49 delle istruzioni 
principali di Eglu Pro.
ES Si aún necesita terminar de montar su gallinero Eglu Pro, por favor vuelva ahora al paso 49 del manual de 
instrucciones principal del Eglu Pro.
SE Om du fortfarande behöver montera klart ditt Eglu Pro hönshus, gå tillbaka till steg 49 i Eglu Pros instruktionsmanual 
nu.
DK Hvis du stadig har brug for at færdiggøre samlingen af dit Eglu Pro-hønsehus, skal du vende tilbage til trin 49 i Eglu 
Pro-brugervejledningen nu
NO  Hvis du fortsatt trenger å fullføre monteringen av Eglu Pro coop, vennligst gå tilbake til trinn 49 i hovedveiledningen 
for Eglu Pro nå.
 PL Jeśli nadal chcesz dokończyć montaż kurnika Eglu Pro, wróć teraz do kroku 49 głównej instrukcji obsługi Eglu Pro.
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